
SHOCK SHEILD GEL SLIP ON PAD - SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD

Soft gel pad for greatly reduced recoil One size stretches to fit most rifles and
shotguns Easy on and easy off Won’t harm stocks Non-slip pad face texture

Attributes

Name: SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000084
Mfr. No.: 04428
Color: Black
Material: Gel,Neoprene
Style: Slip-On
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 235mm
UPC: 034337044284

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SHOCK SHEILD GEL SLIP
ON PAD

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SHOCK SHEILD GEL SLIP ON PAD von PACHMAYR entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um den Rückstoß von Gewehren und Schrotflinten zu reduzieren und gleichzeitig
den Komfort beim Schießen zu erhöhen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Gewehr oder Ihre Schrotflinte geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das GelPad nur auf Gewehren oder Schrotflinten, die für die Verwendung mit einem SlipOn
Pad geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass das Pad sicher und fest sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen des Pads zu verhindern.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Halten Sie das Pad sauber, um die Rutschfestigkeit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Schaft Ihres Gewehrs oder Ihrer Schrotflinte sauber und trocken
ist.
Anbringen des Pads:

Positionieren Sie das GelPad an der gewünschten Stelle auf dem Schaft.
Drücken Sie das Pad fest an, um sicherzustellen, dass es gut haftet.

Entfernen des Pads:
Ziehen Sie vorsichtig an einer Ecke des Pads, um es abzunehmen.
Achten Sie darauf, den Schaft nicht zu beschädigen.

Nutzung:
Verwenden Sie das Produkt wie vorgesehen, um den Rückstoß beim Schießen zu reduzieren.

Überprüfung:
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Pad noch sicher sitzt und keine Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt ist, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt
gerichtet werden, um die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der Schutz der Benutzer höchste Priorität haben. Verwenden Sie das
Produkt verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen.



1.  

2.  

SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific rifle or shotgun model.
Inspect the pad for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product recalls via the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or removing the pad.
Avoid using the pad in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not use the pad if it appears to be worn out or has lost its elasticity.
Ensure the pad is securely attached to prevent slippage during use.
Do not modify or alter the product in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the pad with the stock of the rifle or shotgun.
Gently stretch the pad over the stock, ensuring it fits snugly without excessive force.
Check that the pad is securely in place and does not impede the operation of the firearm.

Usage:

Use the pad during shooting sessions to reduce recoil.
After use, regularly check the pad for wear and tear.
If necessary, clean the pad with a damp cloth and mild soap. Allow it to dry completely before reusing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the pad in regular household waste if it is damaged or worn out.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.
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Instrucciones de Seguridad para el Pad de Gel
SHOCK SHIELD

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Gel Slip On SHOCK SHIELD de Pachmayr. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una reducción considerable del retroceso al usar rifles y escopetas. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor, sigue las siguientes instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona el pad regularmente en busca de daños o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el pad en condiciones que puedan comprometer su integridad, como temperaturas extremas o
exposición prolongada a la humedad.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta las instrucciones para
más información.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este pad está diseñado para rifles y escopetas. No lo uses en otros tipos de armas.
Asegúrate de que el pad esté correctamente colocado antes de disparar.
No fuerces el pad en la culata si sientes resistencia. Esto puede dañar tanto el pad como la culata.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material del pad.
Si tienes alergias a materiales como el neopreno o el gel, consulta a un profesional antes de usar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Pad:

Alinea el pad con la culata de tu rifle o escopeta.
Desliza el pad sobre la culata hasta que esté completamente ajustado.
Asegúrate de que el pad esté bien sujeto y no se deslice.

Retiro del Pad:

Para quitar el pad, simplemente deslízalo hacia afuera de la culata.
Evita tirar del pad con fuerza para no dañar la culata.

Uso del Pad:

Una vez instalado, el pad debe proporcionar una superficie antideslizante y cómoda al disparar.
Si sientes que el pad se mueve durante el uso, verifica que esté bien colocado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pad, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de neopreno y gel.
Evita tirar el pad en la naturaleza o en lugares no designados para residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso del Pad de Gel Slip On SHOCK SHIELD, por favor,
busca un punto de contacto en la Unión Europea que pueda ayudarte. Recuerda que es importante reportar
cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de disparo más cómoda y segura
con el Pad de Gel Slip On SHOCK SHIELD. Asegúrate de mantenerte informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recalls a través de las plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Tapis en Gel SHOCK
SHIELD GEL SLIP ON PAD PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi le tapis en gel doux SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD de PACHMAYR. Ce produit est conçu
pour réduire considérablement le recul de votre arme, tout en étant facile à mettre et à enlever. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du tapis en gel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Lorsque vous utilisez le produit, assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout glissement ou mouvement
inattendu.
En cas de problème ou de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tapis en gel sur des armes qui ne sont pas conçues pour accueillir ce type de produit.
Évitez d'exposer le tapis à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le matériau.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des déchirures ou des dommages au gel ou au néoprène.
Ne pas utiliser le tapis en gel pour des activités autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le tapis en gel.
Tirez doucement sur le tapis pour l'étirer et le placer sur la crosse de l'arme.
Assurezvous que le tapis est bien ajusté et qu'il ne glisse pas.

Utilisation :

Une fois installé, testez le tapis en gel en tenant l'arme pour vous assurer qu'il reste en place.
Utilisez le tapis pendant vos sessions de tir pour réduire le recul et améliorer votre confort.
Après utilisation, retirez le tapis en gel si vous ne prévoyez pas d'utiliser l'arme pendant une période
prolongée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en néoprène et en gel.
Si le produit est endommagé, placezle dans un sac en plastique avant de le jeter pour éviter la dispersion de
matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de votre pays dans l'Union Européenne. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de rappel.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez le tapis en gel SHOCK SHIELD
GEL SLIP ON PAD de manière responsable et profitez de votre expérience de tir.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Cuscinetto in
Gel SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto il cuscinetto in gel morbido SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD di PACHMAYR. Questo
prodotto è progettato per ridurre il rinculo durante l'uso di fucili e carabine. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cuscinetto solo per il suo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cuscinetto se è danneggiato o non si adatta correttamente al tuo fucile o carabina.
Tieni il cuscinetto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il cuscinetto solo su armi da fuoco che sono state verificate per la loro sicurezza e idoneità.
Non tentare di modificare il cuscinetto o utilizzarlo in modo diverso da quanto previsto.
Indossa sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso delle armi da
fuoco.
Non utilizzare il cuscinetto in condizioni atmosferiche estreme (es. pioggia o neve) che potrebbero
compromettere la sua efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere.
Applicazione:

Posiziona il cuscinetto in gel sulla calciatura dell'arma.
Assicurati che sia ben aderente e che non ci siano spazi vuoti.
Controlla che la superficie antiscivolo sia rivolta verso l'esterno.

Rimozione:
Per rimuovere il cuscinetto, solleva delicatamente un angolo e tiralo via.
Fai attenzione a non danneggiare la calciatura dell'arma durante la rimozione.

Controllo: Dopo l'installazione, verifica che il cuscinetto sia saldamente in posizione prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il cuscinetto in gel nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in neoprene e gel.
Considera di portare il prodotto in un centro di raccolta per materiali speciali, se disponibile.

Informazioni per ulteriore supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente del tuo
cuscinetto in gel SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD PACHMAYR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Żelowej
SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładki żelowej SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD firmy PACHMAYR. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj podkładki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj podkładki.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem podkładki.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo założona przed użyciem.
Nie używaj podkładki na broni, która nie jest zgodna z jej rozmiarem.
Podczas zakupu broni upewnij się, że podkładka będzie odpowiednia do konkretnego modelu.
Nie stosuj podkładki w przypadku, gdy jej struktura jest uszkodzona lub zużyta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie, a mechanizm spustowy nie jest
zablokowany.
Zakładanie podkładki:

Rozciągnij podkładkę, aby dopasować ją do kolby broni.
Upewnij się, że podkładka jest równo nałożona i nie przesuwa się podczas użytkowania.

Usuwanie podkładki:
Chwyć podkładkę obiema rękami i delikatnie ściągnij ją z kolby.
Upewnij się, że nie uszkodzisz osady broni podczas zdejmowania podkładki.

Instrukcje Utylizacji
Podkładkę można wyrzucić do pojemnika na odpady zmieszane, jeśli nie jest już potrzebna.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie zniszczony przed wyrzuceniem, aby zapobiec przypadkowemu użyciu
przez osoby nieupoważnione.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
wymaganiami środowiskowymi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania podkładki, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub odwiedzenie strony internetowej producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z podkładki żelowej
SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD.
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PÄÄLLEVEDETTÄVÄ PERÄLEVY Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut PÄÄLLEVEDETTÄVÄ PERÄLEVYN hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan mukavuutta ja
hallintaa haulikoissa ja kivääreissä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja asennusmenetelmiä.
Varmista, että perälevy on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei sovi aseeseesi.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa ympäristössä.
Huolehdi, että ase on turvallisessa tilassa ennen perälevyn asentamista tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.

Asennus

Ota perälevy paketista ja tarkista sen kunto.
Aseta perälevy aseesi perään ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Paina perälevy tiukasti paikalleen, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Tarkista, että perälevy on kunnolla kiinni vetämällä kevyesti.

Käyttö

Aseta ase olkapäälle normaalisti perälevyn kanssa.
Varmista, että perälevy ei estä aseen toimintaa.
Käytä perälevyä mukavuuden ja hallinnan parantamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, jos se on vahingoittunut.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen PÄÄLLEVEDETTÄVÄ PERÄLEVYN kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOCK SHEILD GEL SLIP
ON PAD

Introduktion
Tack för att du valt PACHMAYR SHOCK SHEILD GEL SLIP ON PAD. Denna mjuka gelkudde är utformad för att
minska rekylen vid skytte och passar de flesta gevär och hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid gelkudden på ett gevär eller hagelgevär som är i gott skick.
Undvik att använda gelkudden om den är skadad eller sliten.
Kontrollera att gelkudden är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Se till att geväret eller hagelgeväret är oladdat och säkert.
Installation:

Ta gelkudden och sträck ut den för att passa kolven på ditt vapen.
Sätt gelkudden på kolven och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att gelkudden inte hindrar vapnets funktioner.

Användning:
När gelkudden är på plats, kontrollera att den sitter fast och är säker.
Använd vapnet som vanligt, med gelkudden för att minska rekylen.

Avtagning:
För att ta bort gelkudden, dra den försiktigt av kolven.
Förvara gelkudden på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
När gelkudden är sliten eller skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens namn och modellnummer till hands för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SHOCK
SHIELD GEL SLIP ON PAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SHOCK SHIELD GEL SLIP ON PAD od společnosti PACHMAYR. Tento produkt je
navržen tak, aby výrazně snížil zpětný rázu při používání pušek a brokovnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k poranění sebe nebo ostatních.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nezapojujte gelovou podložku do žádných zbraní, které nejsou určeny pro její použití.
Při nasazení a sundání podložky se ujistěte, že zbraň je vždy vybitá.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli známek poškození podložky ji přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně: Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Nasazení podložky:

Umístěte gelovou podložku na pažbu zbraně.
Ujistěte se, že je podložka správně umístěna a pevně drží.

Sundání podložky:
Pomalu a opatrně stáhněte podložku z pažby.
Uložte podložku na suché místo, pokud ji nepoužíváte.

Údržba:
Čistěte podložku vlhkým hadříkem a mýdlem. Nepoužívejte agresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a odstraňte výrobek ekologicky.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně výrobku prosím kontaktujte výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní
místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost při používání našich produktů.


